Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1985. gada 16. jūlija Regula (EEK) Nr. 1977/85, ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 1489/84, ar ko nosaka dienu, kad stājas spēkā Regula (EEK) Nr. 3284/83 un Regula (EEK) Nr. 3285/83 attiecībā uz augļu un dārzeņu nozari
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1983. gada 14. novembra Regulu (EEK) Nr. 3284/83, ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 1035/72 par kopīgo augļu un dārzeņu tirgus organizāciju 1, un jo īpaši tās 13. panta otro punktu,
ņemot vērā Padomes 1983. gada 14. novembra Regulu (EEK) Nr. 3285/83, ar ko paredz vispārīgus noteikumus attiecībā uz dažu ražotāju organizāciju pieņemtu noteikumu paplašināšanu augļu un dārzeņu nozarē 2, un jo īpaši tās 8. panta otro daļu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
tā kā Regulā (EEK) Nr. 1489/84 3, kas grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 825/85 4, noteikta dažu ražotāju grupu izdoto noteikumu paplašināšanas sistēmas piemērošanas diena; 

tā kā būtu jāatliek sistēmas piemērošanas diena, ņemot vērā aizkavēšanos šo noteikumu paplašināšanas sistēmas ieviešanā, jo īpaši attiecīgo ražotāju uzklausīšanas procedūru dēļ; tā kā atšķirīgie dati attiecībā uz dažādo produktu ražām neļauj noteikt vienotu datumu; tā kā attiecīgi jāgroza Regula (EEK) Nr. 1489/84,
ir pieņēmusi Šo regulu. 
1. pants
Regulas (EEK) Nr. 1489/84 1. panta otro punktu aizstāj ar šādu tekstu: 
”Tomēr sistēma, saskaņā ar kuru dažu noteikumu piemērošana ir jāpaplašina atbilstoši 15.b pantam Regulā (EEK) Nr. 1035/72 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1332/84 4, darbojas no: 
– 1985. gada 1. oktobra attiecībā uz deserta āboliem un bumbieriem, apelsīniem, mandarīniem un klementīniem, artišokiem, puķkāpostiem, sīpoliem, puraviem, galviņsalātiem, endīvijām, salātu baldriņu, platlapu cigoriņiem un lapu cigoriņiem;
– 1986. /87. tirdzniecības gada sākuma attiecībā uz tādiem produktiem, kam ir noteikts tirgus gads, izņemot tos, kas uzskaitīti pirmajā ievilkumā;
– 1986. gada 1. janvāra attiecībā uz produktiem, kas nav iekļauti pirmajā un otrajā ievilkumā. 
3 OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1. 
4 OJ No L 130, 16. 5. 1984, p. 1.” 

2. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1985. gada 16. jūlijā

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
M. Fišbahs [M. FISCHBACH]

1 OJ No L 325, 22. 11. 1983, p. 1. 
2 OJ No L 325, 22. 11. 1983, p. 8. 
3 OJ No L 143, 30. 5. 1984, p. 31. 
4 OJ No L 91, 30. 3. 1985, p. 7.
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